EN | EC Declaration of Conformity

Name of Product: Battery Charger

Brand 1 | Customer Model 2 | Serial Number 3

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product described fulfills all the relevant
regulations and directives listed below and that the following standards have been used 4

Type Examination Certificate Number 11 | Notified Body 12

Manufacturer 31 | Address: 32 | DoC Number 33

DE | CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Produktbezeichnung: Ladegerat

Markenname 1 | Modellbezeichnung 2 | Seriennummer 3

Als Hersteller erklaren wir unter alleiniger Verantwortung, dass das oben genannte Produkt alle nachstehend
aufgefiihrten einschlagigen Verordnungen und Richtlinien erfiillt und dass folgende Normen angewendet wurden. 4
Baumusterpriifbescheinigung Nr. 11 | Benannte Stelle 12

Hersteller 31 | Adresse: 32 | Konformitatserkldrung Nr. 33

FR | DECLARATION DE CONFORMITE CE

Désignation Du Produit : Chargeur

Marque 1 | Désignation du modéle 2 | Numéros de série 3

Nous déclarons, en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, que le produit susmentionné est conforme a
I'ensemble des réglements et directives applicables énumérés ci-aprés et que les normes suivantes ont été appliquées. 4
Attestation d’examen de type N° 11 | Organisme notifié : 12

Fabricant 31 | Adresse : 32 | N° de déclaration de conformité 33

IT | DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Denominazione Prodotto: Caricabatteria

Marchio 1 | Denominazione modello 2 | Numero di serie 3

In qualita di produttore, dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il suddetto prodotto & conforme a tutti i
regolamenti e a tutte le direttive pertinenti di seguito elencati e che sono state applicate le seguenti norme. 4
Certificato di esame del tipo n. 11 | Organismo notificato 12

Produttore 31 | Indirizzo: 32 | Dichiarazione di conformita n. 33

ES | DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Denominacién Del Producto: Cargador Baterias

Nombre de la marca 1 | Nombre del modelo 2 | Nimero de serie 3

Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito anteriormente estd en conformidad
con todos los reglamentos y directivas pertinentes detallados a continuacién y que se han utilizado las siguientes normas.
4

Certificado de examen UE de tipo N2 11 | Organismo notificado encargado 12

Fabricante 31 | Direccién: 32 | Declaracién de conformidad N2 33

PT | CERTIFICADO DE CONFORMIDADE CE

'Designagdo Do Produto: Carregador

Marca 1 | Designagdo do modelo 2 | Ndmero de série 3

Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto mencionado acima corresponde com todas
as disposigBes e diretivas relevantes indicadas abaixo e que os seguintes documentos normativos foram aplicados. 4
Certificado de exame de tipo n° 11 | Organismo notificado 12

Fabricante 31 | Enderego: 32 | Declaragdo de conformidade n° 33

NL | EG VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

'Porductbenaming: Accu-lader

Merknaam 1 | Modelbenaming 2 | Serienummer 3

Als fabrikant verklaren wij geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat bovengenoemd product in overeenstemming is
met alle hieronder vermelde toepasselijke verordeningen en richtlijnen en dat de onderstaande normen zijn toegepast.
4

Certificaat van typeonderzoek nr. 11 | Aangemelde instantie 12

Fabrikant 31 | Adres: 32 | Verklaring van overeenstemming nr. 33

DA | CE-OVERENSSTEMMELSESERKLZARING

Produktnavn: Lader

Mzerke navn 1 | Modelnavn 2 | Serienummer 3

Hermed erklaerer vi som eneansvarlig producent, at ovennaevnte produkt overholder alle efterfglgende angivne relevante
forordninger og direktiver og at fglgende standarder er blevet anvendt. 4

Typeafprgvningscertifikat nr. 11 | Bemyndiget organ 12

Producent 31 | Adresse: 32 | Overensstemmelseserkleering nr. 33

NO | CE-SAMSVARSERKLZARING

Produktbetegnelse: Lader

Merkenavn 1 | Modellbetegnelse 2 | Serienummer 3

Som produsent erklaerer vi under eget ansvar at det ovennevnte produktet oppfyller alle nedenfor oppfgrte relevante
forordninger og direktiver og at de fglgende standarder ble brukt. 4

Typetestsertifikat nr. 11 | Utpekt organ 12 12

Produsent 31 | Adresse: 32 | Samsvarserklaering nr. 33

SV | CE-FORSAKRAN OM OVERENSTAMMELSE

Produktbeteckning: Laddare

Varumérke 1 | Modellbeteckning 2 | Serienummer 3

Som tillverkare tar vi hela ansvaret for att ovannamnda produkt uppfyller alla nedanstaende anférda och tillampliga
forordningar och riktlinjer samt att féljande normer tillimpats. 4

Typprovningsintyg nr. 11 | Anmélt organ 12

Tillverkare 31 | Adress: 32 | Férsékran om Gverenstimmelse nr 33

Fl | CE-VAATIMUSTENMUKAISUUSTODISTUS

Tuotteen Nimitys: Akkulaturi

Tuotenimi 1 | Mallin nimitys 2 | Sarjanumero 3

Valmistajan omi d vakuutamme yksir i, ettd yllamainittu tuote tayttaa kaikkien jéljempana
lueteltujen sitd koskevien asetusten ja direktiivien vaatimukset ja ettd seuraavia standardeja on sovellettu. 4
Tyyppitarkastustodistus nro 11 | limoitettu laitos 12

Valmistaja 31 | Osoite: 32 | Vaatimustenmukaisuusvakuutus nro 33

EL | AHAQZH MIZTOTHTAZ CE

Ovopaota Mpoiovtog: DopTioTNg PrarapLag

Mapka 1 | Ovopaota povtedou 2 | AptBpog ostpag 3

QG KATAOKEVAOTEG SNAWVOUHE UE AIOKAELOTLKY Hag EUBUVN, OTL TO AVWTEPW KATOVOUATOHEVO TIPOLOV, TANPEL GAoug
TOUG €V OUVEXELD avadpEPOUEVOUG GXETLKOUG KAVOVLOHOUG KaL TLG 08nyieg kat otL edappocdnkav ta akdAouba rpdtuma.
4

Ap. ruotornowntkoy e€étaong tumou 11 | Kowonotnpévog dopéag 12

Kataokevaotrg 31 | AteuBuvon: 32 | Ap. dnAwoews cuppdpdwong 33

TR | CE UYGUNLUK BEYANI

Uriin Tanimi: Sarj cihazi

Marka adi 1 | Model tanimi 2 | Seri numarasi 3

Uretici olarak tek bagimiza sorumlulugu iistlenerek yukarida anilan triiniin asagida belirtilen bi
ve direktiflere ve de asagida belirtilen standartlara uygun oldugunu beyan ederiz. 4

Tip inceleme belgesi No. 11 | Onaylh kurulug 12

Uretici 31 | Adres: 32 | Uygunluk beyani no. 33

ilgili yonetmeliklere

CS | CE PROHLASEN{ O SHODE

Oznadeni Vyrobku: Nabijegky

Jméno znatky 1 | Oznaceni modelu 2 | Sériové &islo 3

Jako vyrobce prohlasujeme na vlastni zodpovédnost, Ze vyse uvedeny vyrobek spliiuje viechny nize uvedené pfisluiné
nafizeni a smérnice a Ze byly aplikovany tyto normy. 4

Osvédeni o zkousce typu ¢. 11 | Autorizovand osoba 12

Vyrobce 31 | Adresa: 32 | ProhldSeni o shodé ¢. 33

SK | CE VYHLASENIE O ZHODE

Oznacenie Vyrobku: Nabijaka

Nézov znacky 1 | Oznagenie modelu 2 | Sériové &islo 3

Ako vyrobca vyhlasujeme na vlastnii zodpovednost, 7e vys3ie uvedeny vyrobok splfia vietky nizsie uvedené prisluiné
nariadenia a smernice a Ze boli aplikované tieto normy. 4

Osvedcenie o skuske typu €. 11 | Notifikovany organ 12

Vyrobca 31 | Adresa: 32 | Vyhlasenie o zhode €. 33

PL | DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Nazwa Produktu: tadowarka

Nazwa handlowa 1 | Oznaczenie modelu 2 | Numer seryjny 3

Oswiadczamy jako producent na nasza wytaczng odpowiedzialnos$¢, ze wyzej wymieniony produkt jest zgodny ze
wszystkimi wymienionymi ponizej odpowiednimi przepisami i dyrektywami, a takze iz zastosowano nastepujace normy. 4
Swiadectwo badania typu nr 11 | Jednostka notyfikowana 12

Producent 31 | Adres: 32 | Deklaracja zgodnosci nr 33

HU | CE MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Termék Elnevezése: Akkumulétor tolté

Markanév 1 | Modell ellnevezése 2 | Sorozatszam 3

Gyartokén egyediili felelGsséggel kijelentjik, hogy a fentnevezett termék teljesit minden aldbb felsorolt vonatkozd
rendeletet és iranyelvet, valamint hogy a kévetkez$ szabvanyok keriiltek alkalmazéasra. 4

Tipusvizsgalati igazolas szama 11 | Bejelentett szervezet 12

Gyart6 31 | Cim: 32 | Megfelel6ségi nyilatkozat szama 33

SL | IZJAVAES O SKLADNOSTI

Oznaka Izdelka: Polnilci

Blagovna znamka 1 | Oznaka modela 2 | Serijska Stevilka 3

Kot proizvajalec v izkljuéni odgovornosti izjavljamo, da zgoraj navedeni izdelek izpolnjuje vse v nadaljevanju navedene
zadevne uredbe in direktive ter da so bili uporabljeni naslednji standardi. 4

Potrdilo o pregledu tipa 3t. 11 | Priglaseni organ 12

Proizvajalec 31 | Naslov: 32 | Izjava o skladnosti 5t. 33

HR | CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Ozanaka Proizvoda: Punjaé&

Naziv marke 1 | Oznaka modela 2 | Serijski broj 3

Kao proizvodac izjavljujemo sa kompletnom odgovornos¢u, da gore nevadeni proizvod ispunjava sve dolje navedene
odredbe i smjernice i da su bile primijenjene slijede¢e norme. 4

Uvjerenje provjere prototipa br. 11 | Imenovano mjesto 12

Proizvodat 31 | Adresa: 32 | Izjava konformnosti br. 33

LV | CE ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Atbilstibas Deklaracija Baterijas aptvere

Zimola nosaukums 1 | Modela nosaukums 2 | Sérijas numurs 3

Ka raZotajs més pazinojam, uznemoties pilnu atbildibu par to, ka augstakminétais produkts atbilst visam zemak
uzskaititajam attiecigajam regulam un direktivam un ka ir pieméroti $adi standarti. 4

Tipa parbaudes sertifikats Nr. 11 | Instittcija, kurai pazinots 12

RaZotajs 31 | Adrese: 32 | Atbilstibas deklaracija Nr. 33

LT | CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Gaminio Pavadinimas: Kroviklis

Markés pavadinimas 1 | Modelio pavadinimas 2 | Serijos numeris 3

Kaip gamintojas, mes tik savo atsakomybe pareiskiame, kad pirmiau paminétas gaminys atitinka visus toliau idvardytus
atitinkamus reglamentus ir direktyvas ir kad buvo taikomi $ie standartai. 4

Tipo tyrimo sertifikato Nr. 11 | Notifikuotoji jstaiga 12

Gamintojas 31 | Adresas: 32 | Atitikties deklaracijos Nr. 33

ET | EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Toote Nimetus: Akulaadija

Brandi nimi 1 | Mudeli nimetus 2 | Seerianumber 3

Tootjana deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et iilal nimetatud toode vastab kdigile alljargnevalt loetletud
asjakohastele Gigusaktidele ja direktiividele ja et kasutatud on jargmisi standardeid. 4

Tutbihindamistdend nr 11 | Nimetatud koht 12

Tootja 31 | Aadress: 32 | Vastavusdeklaratsioon nr 33

RU | CEPTUDUKAT COOTBETCTBUA CE

HanmeHoBaHwe U3genus: 3apagHoe ycTpoicTso

HaseaHue 6peHaa 1 | HaumeHoBaHue mogenu 2 | CepuitHblii Homep 3

Byayuu Npon3BoAMUTENEM, Mbl 3aABAIAEM MO/, CBOIO UCK/IIOYUTENIbHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO BbILLEYNOMAHYTOE U3genme
COOTBETCTBYET BCEM NEPEUNUCIEHHBIM HUKE PACTIOPAXKEHUAM W AMPEKTUBAM U 4TO MPUMEHANNCH CReAylolne
cTaHAapTbl. 4

CBUAETENLCTBO O NPOBEAEHUM TUMOBOTO UCMbiTaHKA Ne 11 | YnonHoMoueHHbI opraH 12

MNpoussogutens 31 | Agpec: 32 | Ne geknapauum cooteetcTeus 33

BG | CE -AEK/TIAPALINA 3A CbOTBETCTBME

HanmeHoBaHwe Ha MpopaykTa: 3apaaHo ycTpoicTBo

Wme Ha mapka 1 | HaumeHosaHue Ha mogena 2 | CepueH Homep 3

B Ka4ecTBOTO C1 Ha NPON3BOANTEN leKNapUPamMe Ha CBOA OTTOBOPHOCT, Ye FOPenoCOYEHMAT MPO/AYKT CbOTBETCTBA Ha
BCUYKM CbOTBETHN PErNaMEHTH 1 AMPEKTUBM, N36POEHM NO-A0NY, U Ye Ca NPUNOKEHU NOCOYEHUTE CTaHAapTU. 4
CepTudukar 3a uscneasade Ha Tuna Ne 11 | Hotuduumpan opran 12

MNpoussoauten 31 | Agpec: 32 | [leknapauus 3a cbotsetcTame Ne 33

RO | DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Denumire Produs: Incércitor pentru acumulator

Nume marca 1 | Denumire model 2 | Numdr serie 3

Ca producatori, declardm pe propria raspundere cd produsul mai sus mentionat indeplineste toate prevederile si
directivele in vigoare prezentate in continuare si ca au fost aplicate urmatoarele norme. 4

Certificat de examinare CE de tip nr. 11 | Organism notificat 12

Producdtor 31 | Adresd: 32 | Declaratie de conformitate nr. 33

MK | CE U3JABA 3A YCOI/IACEHOCT

Wme Ha Npoussoa: Anapart 3a nonHeke

Mapka 1 | Ume Ha mogen 2 | Cepucku 6poj 3

Kako npoussoauTen, Noa Halwa eauHCTBEHa OATOBOPHOCT U3jaBy feKa rc 0T NPON3BO/, € BO COMACHOCT
CO CUTe peneBaHTHU 0APeABYU U AUPEKTMBM HaBeAEHM NOAONY U leKa Ce NPUMEHETU CreHUTe CTaHaapau. 4

Bp. Ha cepTudUKaT 3a UcnuTyBatbe Ha TN 11 | U3BecTeHo Teno 12

MNpoussoauten 31 | Agpeca: 32 | Usjasa 3a coobpasHocT 6p. 33

UK | CEPTU®IKAT BIAMNOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Hai y Bupoby: 3 n i

Hassa 6peHay 1 | Hau y mogeni 2 | C ¥ Homep 3

fIK BUPOBHMK, MU 33ABNAEMO Nif, CBOKO BUHATKOBY BiANOBIAA/NbHICTb, WO BULLE3raZaHWii NPOAYKT BiANOBIAAE BCIM
BiZANOBIAHMM NPUNUCAM | AUPEKTUBAM, HABEAEHUM HUKYE, | Lo ByAM 3acToCOBaHi HACTyMHi cTaHAapTv. 4
CBifOLTBO NPO 3aTBEPAXKEHHSA TMNOBOrO 3pa3ka Ne 11 | HassaHa ycraHoBa 12

Bupo6Huk 31 | Agpeca: 32 | Homep cBigouTsa npo BignosiaHicTs 33

SR | CE IZJAVA O USAGLASENOSTI

Naziv proizvoda: Punjaé

Ime brenda 1 | Model oznaka 2 | Serijski broj 3

Kao proizvodat izjavljujemo pod punom odgovorno3¢u da navedeni proizvod ispunjava sve relevantne propise i smernice
navedene u nastavku i da su primenjeni slededi standardi. 4

Uverenje o ispitivanju modela br. 11 | Imenovani subjekt 12

Proizvodaé 31 | Adresa 32 | Izjava o uskladenosti br. 33

SQ | DEKLARATA RRETH KONFORMITETIT CE

Emri i Produktit: Karikues

Emrii markés 1 | Emrii modelit 2 | Numri i seriés 3

Si prodhues, ne shprehim nén pérgjegjési té ploté se produkti i mésipérm pérmbush té gjitha rregulloret dhe udhézimet
e relevancés té listuara mé poshté dhe se standardet e méposhtme jané aplikuar. 4

Certifikata e provimit tip nr. 11 | Organi i njoftuar 12

Prodhuesi 31 | Adresa 32 | Deklarata e pérputhshmérisé Nr. 33

AR | &l )8 - CE
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